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ABSTRACT

The objectives of this thesis were to analyse the 643 Qords,
collected from many different forms of documents and assumed to be
borrowed from the Malay Language, to find out if any of these words
were loanwords and which of them were commonly used both in the
Malay Language of Pattani Dialect ahd the three-bordering-province
dialects ofrthe‘Thai Language. The stﬁdy was éiso aimed to investigate
if and how the sounds of these words were assimilated to the sound
system of.the Thai Language, and if there were any’changes in their
forms and meanings. The density of the use of these words in the
area where the Thai Language was'used in the three bofdering provinces
 was also taken into accéunt'of this thesié; The analysis of the
main pointsfof this\étudy was made unde: the principles and theories

of linguistics.

The findings revealed the fact that 400 semantic units of
the 643 words presupposed to be loanwords were currently used in the

Malay Language of Pattani dialect, 352 semantic units were borrowed



ii

from the Malay Language of Pattani dialect, and 48 semantic units
were used commonly both in the Malay language of Péttani dialect
- and the Thai language spoken in the three southern bordering

provinces.

It was also found that most of the sound correspondences
in ioanwofds and words comménly used in both languagés, may they be
initial consonants or final consonants and véwels, would be identical
if the phonemes in the Malay language were the same as those in Thai.
If thefe would be any changes in some words, they were found
unconditioned sound changes. 1In the case that any phonemes of the
Malay language of Pattani dialect had no identical phonemes in the
Thai language, the loanwords and the words commonly used in both
languages would be pronounced similarly to that of the Malay
language of Pattani dialect. The phoﬁeme /g/ in the Pattani diqlect
of the Malay language was found to have great influence of the Thai
peoﬁle in the three southern bordering provinces. The finding showed
'that Théi people in this area were able to pronounce the /g/ sound
correctly. The phoneme /¥/ in the Malay language of Pattani dialect
was always pronounced as /r/ in the Thai language because of the

" influence of the written language.

The forms of most loanwords and the words commonly used in
both languages were identical with that of the words of the Malay
language. However, the forms of a number of these words had been

changed in some aspects, for example, the combination of some two



iii

syllable words in the Malay language of Pattani dialect into
consonant clusters in the Thai language, the deletion of some
syllablés of the Malay language of Pattani dialect, the addition

of syllables, and the rearrangement of words into a different order.

The study of meaning showed that most of the loanwords and
the words used in both languages had the same meaning in Thai as
that in the Malay language of Pattani dialect. A certain number
of these words, however, were different in meanings ranging from

extension and narrowing to subreption.

As far the study of the density of the use of the loanwords
and the words used commonly in both languages, it was found that
97% of thése words were used in Phi Then area of the Thai language,
94% were used in Sai Buri, while 78.25%, 77.25%, 75.75% and 69% of
these words were used in Tak Bai, Pattani, Yala and other parts of

the south respectively.
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